
 
 
 
“Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en 
jou geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die  HERE jou 
agterhoede wees.” 

 
 
 

31 Oktober 2021 

GOD HET MY SO LIEF DAT HY MY LIEDESTAAL PRAAT 

Skrif : 1Kor13:1-3 

1953 

Die uitnemendheid van die liefde. 

1AL sou ek die tale van mense en engele spreek, en ek het nie die liefde (Grieks-agapēn) nie, dan 
het ek 'n klinkende metaal of 'n luidende simbaal geword. 

2En al sou ek die gawe van profesie hê en al die geheimenisse weet en al die kennis, en al sou ek 
al die geloof hê, sodat ek berge kon versit, en ek het nie die liefde nie, dan sou ek niks wees nie. 

3En al sou ek al my goed uitdeel, en al sou ek my liggaam oorgee om verbrand te word, en ek het 
nie die liefde nie, dan sou dit my niks baat nie. 

KJV 

The More Excellent Way 

1Though I speak with the tongues of men and of angels, and have not charity, I am become as 
sounding brass, or a tinkling cymbal. 

2And though I have the gift of prophecy, and understand all mysteries, and all knowledge; and 
though I have all faith, so that I could remove mountains, and have not charity, I am nothing. 

3And though I bestow all my goods to feed the poor, and though I give my body to be burned, and 
have not charity, it profiteth me nothing.  

TPT 

Love, the Motivation of Our Lives 

1If I were to speak with eloquence in earth’s many languages, and in the heavenly tongues of angels, 
yet I didn’t express myself with love, my words would be reduced to the hollow sound of nothing 
more than a clanging cymbal. 

2And if I were to have the gift of prophecy with a profound understanding of God’s hidden secrets, 
and if I possessed unending supernatural knowledge, and if I had the greatest gift of faith that could 
move mountains, but have never learned to love, then I am nothing. 

3And if I were to be so generous as to give away everything I owned to feed the poor, and to offer 
my body to be burned as a martyr, without the pure motive of love, I would gain nothing of value. 

Bespreking 

1. Wat is God se motief met my? 

Joh 3:16 

1953 

Want so lief het God die wêreld gehad, dat Hy sy eniggebore Seun gegee het, sodat elkeen 
wat in Hom glo, nie verlore mag gaan nie, maar die ewige lewe kan hê. 

  

https://biblehub.com/greek/agape_n_26.htm
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KJV 

For God so loved the world, that he gave his only begotten Son, that whosoever believeth in 
him should not perish, but have everlasting life. 

TPT 

For here is the way God loved the world—he gave his only, unique Son as a gift. So now 
everyone who believes in him will never perish but experience everlasting life. 

• Want so lief het God die wêreld gehad. 

Gen 3:8-9 

1953 

8En hulle het die stem van die  HERE God gehoor terwyl Hy wandel in die tuin in die 
aandwindjie; en die mens en sy vrou het hulle verberg vir die aangesig van die  HERE God 
tussen die bome van die tuin. 

9Toe roep die  HERE God na die mens en sê vir hom: Waar is jy? 

KJV 

8And they heard the voice of the LORD God walking in the garden in the cool of the day: and 
Adam and his wife hid themselves from the presence of the LORD God amongst the trees of 
the garden. 

9And the LORD God called unto Adam, and said unto him, Where art thou? 

• Omdat God ons liefhet. God hou nie op soek na ons nie. 

2. God praat my liefdestaal: Woorde 

Jes 43:1-5 

1953 

1MAAR nou, so sê die  HERE, jou Skepper, o Jakob, en jou Formeerder, o Israel: Wees nie 
bevrees nie, want Ek het jou verlos; Ek het jou by jou naam geroep; jy is myne! 

2 As jy deur die water gaan, is Ek by jou; en deur die riviere — hulle sal jou nie oorstroom nie; 
as jy deur vuur gaan, sal jy jou nie skroei nie, en die vlam sal jou nie brand nie. 

3Want Ek is die  HERE, jou God, die Heilige van Israel, jou Heiland; Ek het Egipte gegee as 
losprys vir jou, Kus en Seba in jou plek. 

4Omdat jy kostelik is in my oë, hooggeag is, en Ek jou liefhet, daarom gee Ek mense in jou 
plek en volke vir jou lewe. 

5 Wees nie bevrees nie, want Ek is met jou; Ek sal jou geslag van die ooste af aanbring en jou 
versamel van die weste af. 

KJV 

1But now thus saith the LORD that created thee, O Jacob, and he that formed thee, O Israel, 
Fear not: for I have redeemed thee, I have called thee by thy name; thou art mine. 

2When thou passest through the waters, I will be with thee; and through the rivers, they shall 
not overflow thee: when thou walkest through the fire, thou shalt not be burned; neither shall 
the flame kindle upon thee. 

3For I am the LORD thy God, the Holy One of Israel, thy Saviour: I gave Egypt for thy ransom, 
Ethiopia and Seba for thee. 

4Since thou wast precious in my sight, thou hast been honourable, and I have loved thee: 
therefore will I give men for thee, and people for thy life. 

5Fear not: for I am with thee: I will bring thy seed from the east, and gather thee from the west; 



Bladsy 3 

Luk 8:43-50 

1953 

43En 'n vrou wat twaalf jaar lank aan bloedvloeiing gely het, en wat haar hele vermoë aan 
geneeshere uitgegee het en deur niemand gesond gemaak kon word nie, 

44het van agter af gekom en die soom van sy kleed aangeraak, en haar bloedvloeiing het 
onmiddellik opgehou. 

45Daarop sê Jesus: Wie is dit wat My aangeraak het? En toe almal dit ontken, sê Petrus en 
die wat by hom was: Meester, die skare druk en verdring U, en U sê: Wie is dit wat My 
aangeraak het? 

46Maar Jesus antwoord: Iemand het My aangeraak, want Ek het gemerk dat krag van My 
uitgegaan het. 

47En toe die vrou sien dat sy nie verborge gebly het nie, kom sy bewende en val voor Hom 
neer en vertel Hom voor die hele volk om watter rede sy Hom aangeraak het en hoe sy 
onmiddellik gesond geword het. 

48En Hy sê vir haar: Hou goeie moed, dogter, jou geloof het jou gered. Gaan in vrede. 

49Terwyl Hy nog spreek, kom daar iemand van die owerste van die sinagoge se huis en sê vir 
hom: U dogter is dood, moenie die Meester lastig val nie. 

50Maar toe Jesus dit hoor, antwoord Hy hom en sê: Moenie vrees nie. Glo net, en sy sal 
gered word. 

KJV 

43And a woman having an issue of blood twelve years, which had spent all her living upon 
physicians, neither could be healed of any, 

44came behind him, and touched the border of his garment: and immediately her issue of 
blood stanched. 

45And Jesus said, Who touched me? When all denied, Peter and they that were with him said, 
Master, the multitude throng thee and press thee, and sayest thou, Who touched me? 

46And Jesus said, Somebody hath touched me: for I perceive that virtue is gone out of me. 

47And when the woman saw that she was not hid, she came trembling, and falling down before 
him, she declared unto him before all the people for what cause she had touched him, and 
how she was healed immediately. 

48And he said unto her, Daughter, be of good comfort: thy faith hath made thee whole; go in 
peace. 

49While he yet spake, there cometh one from the ruler of the synagogue's house, saying to 
him, Thy daughter is dead: trouble not the Master. 

50But when Jesus heard it, he answered him, saying, Fear not: believe only, and she shall be 
made whole. 

TPT 

43In the crowd that day was a woman who had suffered greatly for twelve years from slow 
bleeding. Even though she had spent all that she had on healers, she was still suffering. 
44Pressing in through the crowd, she came up behind Jesus and touched the fringe of his 
garment. Instantly her bleeding stopped and she was healed. 

45Jesus suddenly stopped and said to his disciples, “Someone touched me. Who was it?”  

While they all denied it, Peter pointed out, “Master, everyone is touching you, trying to get close 
to you. The crowds are so thick we can’t walk through all these people without being jostled.” 



Bladsy 4 

46Jesus replied, “Yes, but I felt power surge through me. Someone touched me to be healed, 
and they received their healing.” 

47When the woman realized she couldn’t hide any longer, she came and fell trembling at 
Jesus’ feet. Before the entire crowd she declared, “I was desperate to touch you, Jesus, for I 
knew if I could just touch even the fringe of your garment I would be healed.” 

48Jesus responded, “Beloved daughter, your faith in me released your healing. You may go 
with my peace.” 

49While Jesus was still speaking to the woman, someone came from Jairus’ house and told 
him, “There’s no need to bother the Master any further. Your daughter has passed away. She’s 
gone.” 

50When Jesus heard this, he turned to Jairus and said, “Don’t yield to your fear. Have faith in 
me and she will live again.” 

3. God praat my liefdestaal: Kwaliteit tyd 

Matt 28:20 

1953 

En kyk, Ek is met julle al die dae tot aan die voleinding van die wêreld. Amen. 

KJV 

teaching them to observe all things whatsoever I have commanded you: and, lo, I am with you 
alway, even unto the end of the world. Amen. 

TPT 

And teach them to faithfully follow all that I have commanded you. And never forget that I am 
with you every day, even to the completion of this age.”  

Luk 19:2-6 

1953 

2En daar was 'n man met die naam van Saggéüs, 'n hoof van die tollenaars en 'n ryk man. 

3En hy het probeer om Jesus te sien, wie Hy was; maar vanweë die skare kon hy nie, omdat 
hy klein van persoon was. 

4En hy het vooruit gehardloop en in 'n wildevyeboom geklim, sodat hy Hom kon sien, want Hy 
sou daarlangs verbygaan. 

5En toe Jesus by die plek kom, kyk Hy op en sien hom en sê vir hom: Saggéüs, maak gou en 
klim af, want Ek moet vandag in jou huis bly. 

6Hy maak toe gou en klim af en het Hom met blydskap ontvang. 

KJV 

2And, behold, there was a man named Zacchæus, which was the chief among the publicans, 
and he was rich. 

3And he sought to see Jesus who he was; and could not for the press, because he was little 
of stature. 

4And he ran before, and climbed up into a sycomore tree to see him: for he was to pass that 
way. 

5And when Jesus came to the place, he looked up, and saw him, and said unto him, 
Zacchæus, make haste, and come down; for to day I must abide at thy house. 6And he made 
haste, and came down, and received him joyfully.  
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TPT 

2There lived a very wealthy man named Zacchaeus, who supervised all the tax collectors. 

3He was very eager to see Jesus and kept trying to get a look at him through the massive 
crowd. Since Zacchaeus was a short man and couldn’t see over the heads of the people 

4he ran on ahead of everyone and climbed up a blossoming fig tree to get a glimpse of Jesus 
as he passed by. 

5When Jesus got to that place, he looked up into the tree and said, “Zacchaeus, hurry on 
down, for I must stay at your house today!” 

6So he scurried down the tree and found himself face-to-face with Jesus. 

Belofte 

1Joh 4:18 

1953 

Daar is geen vrees in die liefde nie; maar die volmaakte liefde dryf die vrees buite, want die vrees 
sluit straf in, en hy wat vrees, het nie volmaak geword in die liefde nie. 

KJV 

There is no fear in love; but perfect love casteth out fear: because fear hath torment. He that feareth 
is not made perfect in love.  

TPT 

Love never brings fear, for fear is always related to punishment. But love’s perfection drives the fear 
of punishment far from our hearts. Whoever walks constantly afraid of punishment has not reached 
love’s perfection. 

Aanname: 

• Elke mens is uniek en het ‘n sekere manier (taal hoe hy/sy) liefde bewys of ervaar. 

• Volgens navorsing praat die mens die volgende liefdestale in verhoudings: 

1. Bemoedigende woorde 
2. Diensbaarheid – skottelgoed was 
3. Kwaliteit tyd 
4. Geskenkies 
5. Fisiese aanraking 

 


